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V A S Á R N A P tott xogainak merev unióra csak abból az évtizedes

többet

ötvenfilléreseket és bélyeget, hogy vissza adjon a mozdulatból származik, mellyel varrás közben a 
/  T anu lm ányfő . gazdagoknak, akiknek bizonyára natrvobb szűk

/  Budán egy névtelen kis-utcában lakik, az öregségük van a pénzre, mint neki. Ha o
Átarrónó, akit mindenki csak Így hiv: öreg varróné. â arBak fizetTli’ furC9ft’ ®lutasitó “ °eollTf1Tt,n” rPL<w
f a * Hw , » • , , , iuk. Semmit se fogad el. Nem engedi magát megvesz- majdnemAz,.öreg varroné hatvannyolc éves, egyenesen''

Kény4“ varroRat f e 'h ^ z r a n y ^ c  Ebédr8 KlrtalaT1 rá“ totf lwe3t.
~  “  ™.t, w  í r o t t é "  á t «0 ¿ Z l  taTántmmel válaszolna, „őrt semmi

, . került. tíuia kilenc korona, le- féle osztáshoz se tartozik. A bar-ok mulatóit urak
hasz évig senyvedt egy budaresü tébolydában.1'-"* íe móm a krumpll1, “?®. “mondott erről a bűnös fényűzésről.

e«y . a v _  gyalog, a kilencedik kerületbe, nt se gyűlöl és sohase panaszkodik. De szívesen
hol legjobban tud íallgaija a gazdagok sopánkodását, kik a nagy

idők mialt sírnak Ó3 vigasztalja őket, hogy lesz ez

cérnaszálat el szokta harapni. Még a külünvalósá- 
gát se hangsúlyozza. Nem üz véres gúnyt azokkal, 
kik körötte élnek, az igénytelenségével, mely mar

kísérteties, elidegenítő és rejté­
lyes, nem teszi próbára embertársait, hogy lüeddig

hogy öntudatosan
szegény-e, ta-

•  — ’  »  ----------W     

tegedett, iőunkaképtelenül a szegényházba

Gyerekük H
kislányt, aki tizenkilenc

Minden nap nak hiszi, a valutaüzéreket embereknek tartja. Sen-

egyedül él, földbesüppedt budai házban, egyet- iieöve3* rtf?1 templom6ba’ . , . .
(ü károm rozo- imádkozni. Másfél óráig tart míg odaér és másfél . .. ,»0 Három rozo- . viss2atipe<v. Nagyobb esemény életében. óbban is. \egre a gazdaságnak van határa, de az

- háború második évében történt, mikor elromlott ’» lemondása végtelen. Különben a társadalomnak
, «a«Tr Vérvnrrbatott.  de aztán egy év íatátozottan hálás. Évek óta havi húsz korona se-

udvarranézö szobácskábán 
falépcsön kell lemenni, a í

Itt az ablaknál varró gafcni. Nyáron
este hatig, télen csak délig, mert délután már varrógépé

sötét van a hideg szobában, ne
inkájára. Kesse ]

Másként alatt összekuporgathatott hogy varrógépét ----  — ^  -w

íeg 'is kapott, kivéve a bolsevizmus idején. Ekkor
írv

gyöngül. Ennek tudatában
lámpalázzal varr. Nem fogad el bonyolult

csak harisnyajavitást
nagy

A feje az szép. Tiszta és éles, mozgó
ges vonalakkal 
haj keretében majdnem

tőle:kijavította és most ismét kattog a munka.
kony, ide- “ «kérdezte

, ,, , , . „„ — Sind Sie eine Kommunistin?ráncokkal, melyek az ezüst
feketéknek rémlenek. Mint- — Nein — felelte ö, abban a hitben, hogy y

melyet hatalmas mi •vallásról szólok és hozzátette egyszerűen —1

rény foltozást vállal aprógyermekeknek, kikhez mái 
maga is hasonlít. Attól tart, hogy megrendelői olöbb- 
utóbb elhagyják. Ezért árait „méltányosan“ szubja

kovács-pörölyökkel és ki
kai tökéletesre

meg. lyal,
Kosztolányi Dezső.

egyetlen, aki aranyvalutában számit
és nem yesz tudomást a körülötte lezajlott gazdasá­
gi változásról. Munkájáért néha 6 korona 56 fillért,
néha 12 korona

azArint a
kér, valami ismeretlen 
is hord magánál. Danir-

formált volna,
finom ötvus-kalapácsok- ich bin römisch-katholisch, 

intázott Aki belép szobájába, az Ilyen az öreg varróné. Ha a jó pásztor még 
utca közvetlen szavaival. e*y társadalmi mosoly- « » t  a földre <«»"• * - le  varra«* mee teher

és ajkán elfagy a kedvesség.
Ennyi egyszerűség megdöbbentő. Nem lehet meg­
közelíteni, sem vigasztalással, sem alamizsnával.

int valami fenség előtt, némán.
megbocsátás.

ég. összeszori-

Ugy kell állni ott,
De aztán látjuk, hogy csupa 

Vékony száján az a szigorú fanyar«


